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Edition

<1) kavirinnayanabhiramasalilamara{2>mamaladharam- devo viksya nadipriyah<{3>
priya(gu)namapyesa rajyediti <|> sasarh<{s>ka girikanyaka pitrkularh hitveha
manye gi<5>(rau) nityantisthati pallavasya dayitametarn bru<6>vana nadim- ||
<1> gunabharanamani rajanyanena li{7>ngena lingini jfianam- |> prathatafciraya
loke vi<{8)>paksavrtteh paravrttam: || <2> colavisayasya $ailo{9> maulirivayarn
mahamanirivasya <|> haragrhameta<10jjyotistadiyamiva $§armkarar jyotih || <{3>
$ila(kha)re<11>na janita satyasandhasya bhautiki <|> miirttih kirttima<{12)yi casya
krta tenaiva $asvati || <4 niskr(sya) cala (sa)<13>madhayi (gunabha)re bhaktih [2+]

Apparatus

<3> priya(gu)namapyesa * sa looks like pa.



Translation by Hultzsch 1890

(Verse 1.) Being afraid, that the god who is fond of rivers (Siva), having perceived the
Kaviri, whose waters please the eye, who wears a garland of gardens, and who possesses
lovely qualities, might fall in love (with her), the daughter of the mountain (Parvati)
has, I think, left her father’s family and resides permanently on this mountain, calling
this river the beloved of the Pallava (king).!

(2.) While the king called Gunabhara is a worshipper of the linga, let the knowledge,
which has turned back from hostile (vipaksha) conduct, be spread for a long time in
the world by this linga !*

(3.) This mountain resembles the diadem of the Chola province, this temple of Hara
(Siva) its chief jewel, and the splendour of Sarhkara (Siva) its splendour.

(4.) By the stone-chisel a material body of Satyasarhdha was executed,? and by the
same an eternal body of his fame was produced.
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Iparvati calls Kaviri the wife of another, in order to prevent Siva from coveting her.

2This whole verse has a double entendre. It contains allusions to the Indian logic (tarkasastra), in which
lingin means the subject of a proposition, liriga the predicate of a proposition and vipaksha an instance on
the opposite side.

3Satyasarhdha must have been a biruda of Gunabhara. A statue of the king is also alluded to in the first
verse of the right pillar.
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